(1) Empféinger / Consignee / Destindtalre } %@d Beartelingsvemarke s Remarks . LIEFERSCHEIN
[Magna PT*Szp.A. 4 Nostro N. ID.: @) Nr.
Via dei Ciclamini 4 DE1408092701 ? 53
TT 70026 MODUGNO (BARI) Vs, N.ID.....: #l ‘éﬁiéaé'e‘ﬂﬂgfs"oﬁ"a‘e akebie/
ITO4886850728 27.,02.20
(5} Liefarant / Supplier / Faurnisseur {6) Fracht (7} Anligferung (Ist) Rechnung
. frei | I unfrei | Waggon Spediteurl (8) Nr.
NF: 91000727 Euro Frachtgut] | femd. ahueae]
ESKA Automotlve GmbH Eilgut elgen. Fahiertg
Lutherstr. 87 Expref (9} vom
D 09126 Chemnitz sl
&Lodrlper? ﬁl&l}:ﬂ' é L {11} ‘lggfrlgl‘laurr&?em. Fyour order/ {15) Zusatzdaten des Bastellers |12} L‘l’rggséer él.nteﬂung 7/ aur ref.s {13) Hausruf | {14} Unsere Auftrags-Nr. / our No. / notre No,

430 550003889501 Herr Porstorfer
19.02.20
(19) Versandart / Shipment / Expédition [rei (20) unfrel| Farkuery bobionn . » | (22) Versandzelchen / Marks / Marquage (23) Gesamtgewicht kg {24)
DHL Italy vedi Brine i
in bas 83 151
(25) Versandanschrift / Shipping address / Destinatalre {26} Abladestelle
[Magna Xtalia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
{27) |(28) Sachnummer**/ Drawing No./ | (29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description | (30) Menge/ (31) {40} Empféngervarmerke
{Pos.} Plan No, (21) Verpackungsart / Packing / Emballage [ Quantity/ Quantité |Elnhelt | [Menge {Ist) + / - |Vermerke
112517602600 1844Q St
111580 HUL.Z21799-RD12X35,5-C10C
ZNNIg - T8 ~-
Indice modific|B, 14.03.2016
Mez.carlic. 18/3215 KLT3215 dunke 100Q¢ St
Numero lotto 00157820000
1/3215 KLT3215 dunke 440 St
Numero lotto 00157820000
Vuoti 5/3215 KLT3215 dunke
1/TBA-501568 Palette
1/TBA-520922 Deckel
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Ausliand befdrdert wird.
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KUS INEAMAGEL s
AuCE-rAZIONE MERCE
Quaniita dichiarata: ) O
Guantit3 effettiva: ] % Lb L‘
Tipo Imballaggio:
Quanlita imballi
confrmita alle schede d n'nbr“’ @ -
Data g
Fll'm( &o
(42) Eingangsvermerke {43) Mengenpriifung (44) Gliteprifung/Prittbericht (45) Empfanger (46) Rechnungsprilfung
Datum
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L N° partita VA e —]-—- A &Y G .
EF VAT-1D-No. &
- 27-FERB—E020
EEKA AUTOMOTIVE GNGH
4 ;
BLANKENBLURGSTR. 81
D-09114 CHEMNITZ f
'Cndlllriglo d:ldlérroegs: di carico {di ritiro) Ordine di trasporto —
allection -
relt . KHX~EC-5360580
Condiziont di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminate
Terminal addrass
o francg do fi wfabhricn
Destinatario N® partita IVA Df::m’mig#e D 2 3EEPSSEEEESGEL IMTERNATH
Consignee VAT-1D-No. y D sdoganata non sdoganatn
, o ::md .| AN DER UNITRANS 3
el Uaesmad | D~01665 KLIFPHALUSEN
MAGNA PT S.P.A. [hicmps [Jfdames| Tel:+49 35204/977-22
i Fani+49 I5804/977~51
VIA DEI CICLAMINI 4 ohes
I-70028 MODUGBND EXW
Assicuraziene complementare Numera di dossier
= Additianal transport Insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce i il
Delivery arkdrass ¥ 0
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurara | Customer’s reference
i Curmency Value for insurance
o|! IMP-TINW-802E70
Terminal di anva Numero tefefonico
Destination terminal Cantact tel,
+ 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantity Imballagglo | Descrizfone della merce Tariffa doganale Peso lorda In ka Valore {con valutd)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross welght in kg Value {with currenicy)
FARTES 1649.0
5 8| PLE | PARTS
* L
\ [$0260 2|2
EX WORKS Gomalnly | sty
- s . . 1. 150 oy @ 00 15 649, O 1649. 0
Richieste particelari / Special cansignments
Istuzioni particolart / Spectal instnections Allegati / Enclosures

~ .

IMP~INW-809670
Ritira dal mittente Copsegna al dEtlnatano
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Collection at sender Delivery to consignee
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Orario / Time

Orario / Time

upon delivery of the consignment.

ing to CMR, transport damages have to be poted on the transport ord!r {POD}
amages ot visible extemelly should be
vaiting to the responsible EUROCONNECT temminal within 7 days after de dx
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Timbro e firma del mittente
Stamp and stﬁmm of zender
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Firma del destinatario

Finma dell'autista { Driver's signature
Consignes’s signature

Nome di chi firma in stampatetlo
Consignee’s name in block letters
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